
Это был первый случай, когда мирской солдат сражался с легионом клана перьев, и это,
естественно, привлекло внимание со всех сторон.

Некоторые говорили, что клан перьев был слишком высокомерен и смотрел свысока на людей.

Другие говорили, что люди не знают границ и осмеливаются бросать вызов клану Ю.

Мнения были разные.

Однако каждый хотел увидеть эту битву своими глазами.

Окружающие артисты боевых искусств, естественно, не испытывали недостатка в хороших
людях и начали прямые трансляции.

Старик из клана перьев поднял руку, и перед ним была подвешена диаграмма Цянькуня,
излучающая туманный белый свет.

"Кто из вас готов принять участие в битве?" Старик из Перьевого клана спросил членов
Легиона Перьевого клана, которые стояли за ним.

В результате члены Легиона Перьевого Клана попросили приказать сражаться с
человеческими солдатами.

Они были уверены, что против людей любой из них может их сметнуть.

Люди были смиренны и хрупки в своих глазах.

Старик выбрал девять человек, чтобы выйти, посмотрел на Чу Чу и спросил: "Можно
начинать?".

"Ждал вас полдня, ребята." Чу Чунь чихнул.

Девять человек Цзян Тао вышли в унисон, доказав, что они были готовы.

Старик из Перьевого клана легко засмеялся, но в его глазах всегда было презрение.

Он протянул палец, чтобы указать на диаграмму Цянькуня, и он поднялся на ветру, став таким
же большим, как квадратный стол. Белый свет был блестящим и туманным, рассеивая и
окутывая девять человек Цзян Тао, а также девять человек клана Ю, белый свет был
ослепляющим, принимая обе стороны одновременно. Диаграмма.

Диаграмма Цянькуня была похожа на киноэкран, подвешенный в небе, в котором появились
горы и реки, а на диаграмме появились Цзян Тао и девять человек из клана Юй.

Такая волшебная картина заставила окружающих смотреть на нее мастеров боевых искусств, и
те, кто смотрел прямую трансляцию, наверное, тоже были шокированы.

Небо и земля мутировали, свет был странным, и появлялись всевозможные магические
сокровища. Эффекты Цянькуньской диаграммы были новыми даже для мастеров боевых
искусств.

Цзян Тао и другие приземлились на холме, он оглянулся вокруг, это было не очень большое,
почти как два или три футбольных поля.



"Скрыть!"

Все они были хорошо обученными воинами, которые быстро нашли прикрытие после того, как
услышали приказ.

Перья летали высоко в небе, они, естественно, видели Цзян Тао и других, и один из них
улыбнулся очень презрительно.

"Я вижу этих низменных насекомых." Один из пернатых людей дразнил.

"Не спеши их убивать, знаешь, как кошки ловят мышей? Один укус - это не весело". Другой
человек заговорил.

"Верно, наверное, они еще не отреагировали. Было бы слишком скучно убивать так быстро".

Девять человек из Перьевого клана уставились на холм, где прятался Цзян Тао и другие, их
выражения были полны презрения и шуток.

"Сначала я их поддразню". Человек в перьях открыл рот, и с нежным всплеском крыльев у него
вылетело более дюжины пернатых стрел.

Бум...!

Дюжина или около того пернатых стрел превратилась в точки холода, прямо над холмом.

"Эй, где они люди?" Человек в перьях был удивлен.

Они ясно видели Цзян Тао и других, прячущихся за этим холмом.

"Не похоже, что они похоронены в грязи, верно?" Человек в перьях сказал дразняще.

"Это возможно, пойдем туда".

Девять пернатых мужчин расправили крылья и перелетели.

"Я посмотрю, похоронены ли они заживо." Человек в перьях нарисовал на талии тонкий
золотой меч и вырезал глубокую борозду в пустой земле земли.

"Ты убьешь их таким образом". Когда человек говорил дразнящим голосом.

"Нет, их здесь нет".

Девять пернатых одновременно потемнели лица, они были горды, как клоуны, но меч отделил
всю виртуальную землю от земли, крови не было видно, так что было ясно, что другая сторона
вообще не была похоронена на земле.

Люди, смотрящие снаружи, все выглядели странно.

Эти пернатые люди были очень глупы, Цзян Тао спрятался за холмом, а потом улизнул со
своим народом.

Эти пернатые люди так гордились собой, что дули над холмом, выкапывали землю своими
мечами и наслаждались жизнью, как два идиота.



Старик из клана перьев уставился на диаграмму Цянькуня, его старое лицо было мрачным, он
даже не знал, что в его людей играют другие.

Снаружи было видно, что девять человек уже затаились в ста метрах от своего
первоначального места.

На фотографии Цзян Тао и другие были спрятаны за другим холмом.

"Капитан, давайте сделаем это с ними?" Солдат потер кулак.

"Не торопитесь, давайте сначала их поддразним". Когда он засмеялся, глаза Цзян Тао
сузились, его рука перевернулась, и к его ладони добавилась граната.

"Капитан, у вас есть это?" Остальные были ошарашены, это была магия?

Цзян Тао улыбнулся и сказал: "Это дано мне вождем".

Чу и раньше собирал все свои гранаты, ожидая, что они ослабят свой заряд, но перед началом
войны Чу подарил ему черное кольцо на пальце и спокойно рассказал, как им пользоваться.

Цзян Тао снял шлем, вытащил тонкую проволоку, прикрепил один конец к гранате и один
конец к шлему, а затем поместил его на край холма, скрывая половину шлема.

Затем он жестом.

Остальные, увидев это, тихо скрылись и спрятались за другим холмом.

Цзян Тао улыбнулся, выпустил выстрел в небо, а потом быстро ускользнул.

"Они там". Человек из Перьевого клана услышал выстрелы и разбушевался.

"Эти хитрые люди, я посмотрю, где ты прячешься на этот раз."

"Просто прикончи их и закончи бой".

Девять человек закричали и перелетели в сторону того места, где стрелял Цзян Тао.

Мужчина в перьях с презрением посмотрел на шлем, обнаженный на склоне холма, и сказал:
"Это ведь забота о ягодицах, а не о голове, не так ли?".

"Убирайся отсюда, я уже вижу тебя".

"Все рассредоточились, не дайте им ускользнуть в этот раз."

Девять пернатых мужчин расстались в ответ, представив окружение, окружающее холм.

"Ублюдки". Пролетавший над холмом пернатый ясно видел, что под ним никого нет, только
шлем, и гневно проклял: "Эти хитрые и низменные люди ."

Другие пернатые люди тоже видели это и затемнили свои лица, громко проклиная.

Один из пернатых упал и ударом шлема раздавил этот шлем, и он открыл рот, чтобы что-то
сказать.

Бряк!



Шлем под его ногами внезапно взорвался, и сквозь него пронесся огонь, сквозь который
прорвался след пурпурной гривы.

За долю секунды волны дыма и пыли и весь холм был наполовину взорван.

Этот пернатый человек был прямо взорван, перья разлетелись по всему его телу, и пурпурная
грива пробежала сквозь его крылья и тело, заставляя его кричать.

Бах!

В конце концов, он упал с воздуха и врезался в землю, лицо его захлопнулось в землю с
трещиной, звук перелома костей прояснился в ушах, шея сломана.

Сцена произошла так внезапно, что до тех пор, пока человек с перьями не умер, остальные
восемь человек с перьями отреагировали, ошарашенные.

Люди, смотрящие снаружи, были ошарашены.

Люди, смотрящие прямую трансляцию, были ошеломлены.

Люди с перьями, как следует из названия, имели крылья и могли летать. Но этот пернатый
человек пал до смерти, что было просто слишком иронично.

Легионы пернатых людей, которые остались снаружи, были в ярости и кричали.

"Убейте их, убейте этих ничтожных людей".

Старик из Перьевого клана был в ярости, его кулаки сжимались, Сюй.
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